Практичне заняття №5. Affixation. 
· Semantics of affixes
· Boundary cases between derivation, inflection and composition
· Semi-affixes
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Exercise 6. a) Pick out the words with the suffixes 1) -er (-or) and 2) -ish.
Comment on their meaning,

b) Give their Ukrainian/Russian equivalents.

1. He had been a dish-washer, car-cleaner, plumber’s helper and several other things
before finally, in Buffalo, he had been inducted into the hotel business (Th. Dreiser). 2. The
Chief as he spoke emptied the drawers of his desk (E. L. Doctorow). 3. Among the grunts,
some carried the M-79 grenade launcher, 5.9 pounds unloaded (T. O’Bricn). 4. He became
a quarreller, but not with her... She hardly noticed that he had become a man of angry moods
(M. Spark). 5. It was a stranger that John then saw (M. Bragg). 6. In that low room, crowded
with farmers and labourers.... Seth looked like someone from another country (Id.). 7. The
Republicans were outraged. The Southerners rejected the treaty in toto (I. Stone). 8. In a
few minutes the two visitors were ushered in (A. Christie). 9. Miss Politt took hold of the
knocker and rapped politely on the cottage door (Id.). 10. Charles had slammed back the
receiver on its hook (Id.) 11. The grayish light of dawn was getting brighter (R. Ludlum).
12. The name of the country inn was the Cheshire Cat. and, as its title implicd, it was Eng-
lish and publish (Id.). 13. A fattish bald-hecaded man came into the drugstore (A. Saxton).
14. She was getting snobbish as women do as they get older, losing sight of their ideals (M.
Spark). 15. George Dial was tall, dark, handsome, Hollywoodish (R. Chandler). 16. Albert
often found himself worrying for her, in spite other attempt to be Bland-offish (J. Trevor)
17. Mary Bracegirdle’s face shone pink and childish (A. Huxley). 18. It was a mood in
which he might have done almost anything, however foolish (Id.). 19. The white clouds,
dappled English clouds. moved so silently over the cool blue English skics (R. Aldington).
20. He was extraordinarily generous, spontancous, rather Quixotish (Id.)
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Exercise 7. a) Analyse the words with diminutive suffixes,

b) Translate the sentences into Ukrainian/Russian.

1. The apartment consisted of one bedroom, a kitchenette, and a living room (E. Queen).
2. “The Temple girl is given an alibi by her roomie, as you just found out (Id.). 3. “A clever
little mannie, - “said Emmie, with a jeering grimace. (D. H. Lawrence). 4. “My ducky. it’s
only just eleven now.” Little Jon was silent, rubbing his nose on her neck. “Mum., is daddy
in your room?” (J. Galsworthy). 5. Since the end of the War, he had occupied at least half
a dozen different flats and maisonnettes (A. Christic). 6. “Hallo!” said Piglet, “what are
you doing?” “Hunting.” said Pooh (A. Milne). 7. I think it is a Brownie, but I'm not quite
certain, (Nanny isn’t certain, too) (Id.) 8. “I warn you that your Mummy won’t be pleased”
(R. Kipling). 9. He dug a package of cigarettes out of his pocket (R. Chandler).

Exercise 8. Give the corresponding words denoting living beings of the
female sex.

abbot, ancestor, bachelor, boar, boy, brother, bridegroom, bull, cock, count, doctor,
don, drake, drone, duke. emperor, father, fox, gander, gentleman, governor, hero, horse,
husband. king, lad, lion, lord, man, mister, monk, murderer, nephew, ox, poet. ram, signor,
singer, son, sorcerer, stag, tiger., uncle, widower.
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Exercise 9. Translate the following words into Ukrainian/Russian paying
attention to the difference in their meaning.

amusing — amused, manly — mannish,

bored - boring, pleasant - pleased,

childish — childlike, reddened — reddish,

colourful - coloured, respected -respectful - respectable,
delightful — delighted, rightful - rightcous,

distressed — distressing, shortened — shortish,

cconomic — economical, snaky - snake -like,

embarrassed — embarrassing, starry — starred,

cxhaustive — exhausting — exhausted, tasty — tasteful,

feverish — fevered. touchy — touched - touching,
flowery — flowered — flowering, watery — waterish,

godlike — godly, womanlike — womanly — womanish

historic — historical,
loving — lovely -lovable,

Exercise 10. Translate the following words into English. Compare the Eng-
lish and Ukrainian word-building affixes.

6e3GapeHuii, 6e36ineTHuiA, GesbomicHuit, 6e3BoaHmil, Ge3rmysamii, Gesronocnii, Ges-
AiTHMiA, GesgoMumi, GesoHHmii, GeskanicHuil, GessaxnucHuil, Ges3ByuHMii, Ge3KPOBHHMIL,
GeamerkHmil, Gesnaaiiitmii, Gesnepeunnii, GesmiacTaBHuil, GesmoMiunmii, Ge3cepaCHHHMil,
Gescopomunii, Gesctpammmii, GesrakTHuii, GearypGoTHmii, Gesdopmumii, GeaxmapHuii,
Gesuinbhmii, Gesury Muuii, Ge3Bianosiaanbumii, GesaisbHmii, GessacTepeskunii, Ge336poii-
Huii, GesocoGosuii, Gesnepebiiikmii, Gesnepectanuuii, Ge3npUHLMIHUIA, Ge3poGITHHMIA,
Gescuctemuuii, GescmepTHUiL, GesuepeMorHmii, GesuecHumii;
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HeGakaHuMil, HCBAAIMIL, HCBAMHMIL, HCBUTPUMAHMIL, HCBIAOMMIl, HCBMIZHAHHMIL,
HCBPIBHOBAKCHHI, HCTiAHMI, HCAOOPHIl, HeaoCTOMHMIl, He3aly THIM, HC3a10BiTbHMIA,
HC3ANCPEeUHMil, HC3AC/yHKCHHIT, HC3BMYAIHMIL, HC3BUYHMI, HC3JOPOBMIi, HE3PYUHMIi,
HEKBATI(DiIKOBAHMIT, HCKYIBTYPHHIA, HEIOAMMHIi, HCMHCAUMUIL, HCHAAITHMIT, HCOGME-
JKCHHIA, HCOAPYKCHMI, HCO36POEHHiT, HCOiUIiHNMIT, HCOXaiTHMIT, HCTICBHMII, HETCPe-
GaucHMil, HCTICPEKOH/TMBHIT, HCTIOKA3HUIL, HCTIOXHTHHII, HCMIOYATHIi, HCNPHUBITHHI, He-
NPUEMHMI, HENPHITHATHMIA, HCNPUPOHMIL, HCMPUTOMHMIL, HENPOXaHHIi, HCPO3Y MHMI,
HECTIOAIBAHMIA, HCCIPABCAIMBHIA, HCCTIPHATIMBHIA, HCCTIHKMII, HCCTPUMHMIL, Hemac-
HCBBi“l.'WIBMI./L HCBraMOBHHM, HCB.]OBO.HCHMVII HCBHANMNH, HCBMJ’[iKOBHMﬁ HC-
BHPA3HHii, HCBUUCPITHMIA, HCBIAAIMbHMI, HCBMUPYLIMII, HCBIMHHMIA, HCBTILIHMIA, HC-
JOBIPIMBHIA, HEAONYCTHMMUI, HEAOPCYHMIT, HEJOPOTHIl, HEAOCKOHAJIMI, HEAOCTATHI,
HEOUITBHUIA, HC320BOICHHIL, HC3AO0MAHHMIT, HC3MIUCHHMI, HC3MiHHMI, HC3HAYHMIA,
HE3PUMMIT, HC3PIBHAHHMIA, HC3PO3YMiTMil, HCICTIBHMIA, HCIMOBIPHMIL, HCKOMIICTCHT-
HHI, HC/IIOACHKMI, HCMHIOCCPAHNIA, HCMOXKINBHIL, HCHACHTHHMI, HCHOPMAJIbHUIA, He-
TMCPEMOSKHHIA, HCIMChMCHHMIT, HCMIKY [THUIA, HCTIOBHHI, HCTOINbHMIA, HENOMITHH, He-
TOMpPABHHIA, HETIOCTI IOBHHIA, HCTIPHITYCTHMII, HCTIPOXIIHII, HCPILIY UM, HCPO3PHBHMI
, HCCKIHUCHHMI, HCCKPOMHHI1, HCCTYXHSIHUI, HCCIPOMOYKHHIA, HCCY MICHHIA,
HCTCPIUISYHIL, HCTOUHMI, HCYBAKHMIL, HCUCCHHIA, HCUITKHIT, HCWY THHIA, HCLIMPHIL,

arcHTCTBO, Ge3yMCTBO, Gy AiIBHHMLTBO, BIPOJIOMCTBO, ICPOCTBO, FOCIIOAAPCTBO, IPo-
MaUIHCTBO, JBOPAHCTBO, JUTHHCTBO, AiBOLTBO. XIHOUTBO, KCPIBHULTBO, KOHCYIbCTBO,
KOPOIBCTBO, KPACHOMOBCTBO, KPIMALTBO, JIMUCMIPCTBO, JTICHHUTBO, TOACTBO, MATCPHH-
CTBO, MIHICTEPCTBO, HAXaGCTBO, MiJJAHCTBO, MPOAOBOILCTBO, PAGCTBO, CAAiBHHIITBO,
CBIJOLTBO, CKOTAPCTBO, CIHIBABTOPCTBO, CIIBPOGITHHIITBO, CTYACHTCTBO, CYNCPHULITBO,
CYCIHIIbCTBO, TBAPHHHALITBO, TOBAPHCTBO, XabapPHHULITBO, XaMCTBO, X/1i60poGCTBO, XpHC-
THAHCTBO, Xy TiIraHCTBO, LIAPCTBO, WICHCTBO, WAP/IATAHCTBO, WINHIYHCTBO, IOHALITBO:

JMBHI
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GesaiTHicTs, GeskapHicTs, GesHaiiiHicTh, GesnocepeHicTs, GAAroAINHICTb, BEHY-
HICTh, B3AEMHICTD, BHANMICT, BUMOTIHBICTh, BHHAXIATHBICTh, BUXOBAHICTh, Bi/UIAHICTD,
BIZNIOBIAIbHICTD, BOPOJKICTH, BIICBHCHICTD, FAIAHTHICTD, TOCTHHHICTh, TPAMOTHICTB, TPy-
GiCTh, yMAHHICTh, JABHICTh, 1aJICKO30PICTh, JBOMOBHICTb, AMKICTD, AIATbHICTD, CKBiBa-
JICHTHICTb, JKBaBICTh, 3/1Ar0/UKCHICTD, 30CCPCKCHICTD, 3pO3yMiMiCTh, iHBA/IIAHICTH, Ner-
KIiCTb, JICTKOBAKHICTh, MOX/IMBICTb, MY)KHICTb, HANPYKCHICTh, HIKHICTb, OOMEKCHICTD,
MICPCKOH/INBICTD, PO30Ip/IMBICTB, PO3ryGACHICTb, COMIAAPHICTD, CXOKICTh, TAEMHUUICTD,
TAKTOBHICTh, TBOPYICTb, YBAKHICTb, XAIATHICTb, XHTPICTb, XOPOGPICTh, LIKABICTH, 4y T/IH-
BICTb, LCAPICTD, WLibHICTD.
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2.3. Verb-forming suffixes

Exercise 1. Arrange the following verb-forming suffixes according to their
origin and productivity.

-ate, -en, -(i)fy. -ize/-ise, -ish, -ute.

Exercise 2. Comment on the meaning of the suffix -afe. Give Ukrainian/
Russian equivalents of the following verbs in -ate.

Activate, advocate, agitate. complicate, concentrate, explicate, fascinate, formulate,
generate, granulate, hyphenate, initiate, laminate, navigate, originate, participate, populate,
propagate, protectorate, regulate, separate, speculate, stagnate, stimulate, subjugate, subor-
dinate, terminate, underestimate, vaccinate.

Exercise 3. Comment on the meaning of the suffix -en. Form verbs in -en
from the following adjectives.

Black, broad, damp, dark, deep, fat, flat, glad, hard, light, ripe, rough, quiet, sad, sick,
sharp, soft, stiff, straight, weak, white, wide.

Exercise 4. Comment on the meaning of the suffix -(i) fy. Form verbs in -(i) fy.

Acid, beauty, class, dandy, dignity, clectric, example, false. fort, glory, grateful, hap-
py. humid, horrific, intensive, just, liquid, mystic, pacific, pretty, pure, quality, satisfaction,
terrific, type.

Exercise 5. Comment on the meaning of the suffix -ise. Give Ukrainian/
Russian equivalents of the following verbs in -ize. Arrange them as to the mod-
el after which they were formed.

Activize, americanise, atomise, authorisc, capitalise, cat-holize, centralise, character-
ise, crystallise, diphthongize, dualize. cconomise, equalise, industrialise, labialize, localise,
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materialize, mineralise, minimalize, modernise, monopolise, neutralise, organise, penalise,
polimerise, popularise, professionalize, realise, recognise, regularise, solemnise, specialise,
standardise, subsidise, sympathise, totalize, urbanise, victimise, visualise, vocalise, vulgarise.

sh. Give Ukrainian/

Exercise 6. Comment on the meaning of the suffix
Russian equivalents of the following verbs in -ish.

Abolish, establish, finish, nourish.
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Exercise 3. a) State the origin of the prefixes and suffixes in the following
words.

b) Translate the words into Ukrainian/Russian.

actor, afternoon, antithesis, apologize, auntie, badly. brighten, bicycle. businesslike,
clockwise, contradict, co-operate, counterattack, cruclty, darkness, dismiss, doggy. domes-
tic, dramatist, duckling, emergency, exceed, existence, extraordinary, famous, fecling, free-
dom, fricndship, government, graduate, grayish, guidance, heroism, homeward(s), hopeful,
illogical. international, inability, irregular, lcaflet, magnify, miner, misbehave, motherhood,
necessary, obedience, organization, overall, poetess, poetry, polyfuctional, postage, post-
war, pre-war, quicken, rewrite, strength, submarine, supernatural, transplant, troublesome,
trustee, ultra-modern, unbearable, undertake, untie, womanly, worthless, youngster.




image4.png
Exercise 4. a) Compare the meanings added by the suffixes to the same
stems. b) Translate the words into Ukrainian/Russian.

absorb: absorbable, absorbed. absorbedly, absorbency. absorbent, absorber, absorb-
ing, absorbingly, absorption, absorptive, absorptiveness, absorptivity:

beauty: beauteous, beauteously, beauteousness, beautician, beautification, beautifier,
beautiful, beautifully, beautify:
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centre: centring, central, centralization, centralism, centralize, centrality, centrally,
centric, centrical, centrically, centricalness, centricity;

man: mandom, manful, manfully, manfulness, manhood, manlike, manliness, manly,
manned, mannish, mannishness:

woman: womanfully, womanhood, womanize, womanish, womanishly, wom-anish-
ness, womanlike, womanliness, womanly.

Exercise 5. a) Analyse the words with negative prefixes and comment on
their origin.

b) Translate the sentences into Ukrainian/Russian.

1. Eisenstein’s appetite for experience was insatiable (I. Montagu). 2. There was so
much he couldn’tunderstand! So much he’d miscalculated. misread. He'd been outmancu-
vered at every important juncture (R. Ludlum). 3. He was not going to make me independ-
ent while I insisted on going in for misguided fooleries (C. P. Snow). 4. The weeks, the
months passed with unimaginable rapidity (W. S. Maugham). 5. Elliott’s face bore a look
of frigid disapproval (Id.). 6. He was a non-representative artist and he painted portraits
of her in squares and oblongs (Id.) 7. He liked her shyness, her almost uncouth immobil-
ity (A. Coppard). 8. The man uses automobiles to get around... He strikes and disappears.
God knows where (E. L. Doctorow). 9. His hat was absurdly small for his abnormally
large head (Id.). 10. He had never known such feelings of dissatisfaction (Id.).




